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Eiropas Savienības 

Oficiālais Vēstnesis 

Tiesību akti, kuru virsraksti ir gaišajā drukā, attiecas uz kārtējiem jautājumiem lauksaimniecības jomā un parasti ir spēkā tikai ierobežotu 
laika posmu. 

Visu citu tiesību aktu virsraksti ir tumšajā drukā, un pirms tiem ir zvaigznīte.  
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II 

(Neleģislatīvi akti) 

STARPTAUTISKI NOLĪGUMI 

Informācija par to, ka ir parakstīts Protokols Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu Nolīgumam, ar 
ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Alžīriju, no 
otras puses, par Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un Alžīriju par vispārējiem principiem 

Alžīrijas līdzdalībai Savienības programmās 

Minētais protokols starp Eiropas Savienību un Alžīriju tika parakstīts Briselē 2015. gada 4. jūnijā.  
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REGULAS 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2015/949 

(2015. gada 19. jūnijs), 

ar ko apstiprina pirmsnosūtīšanas pārbaudes, kuras konkrētiem pārtikas produktiem attiecībā uz 
konkrētu mikotoksīnu klātbūtni veic konkrētas trešās valstis 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulu (EK) Nr. 882/2004 par oficiālo kontroli, ko 
veic, lai nodrošinātu atbilstības pārbaudi saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas aprites tiesību aktiem un dzīvnieku 
veselības un dzīvnieku labturības noteikumiem (1), un jo īpaši tās 23. pantu, 

tā kā: 

(1)  Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1881/2006 (2) ir noteikta ohratoksīna A un aflatoksīnu maksimāli pieļaujamā 
koncentrācija pārtikā. Savienības tirgū var laist tikai tādu pārtiku, kurā maksimāli pieļaujamā koncentrācija nav 
pārsniegta. 

(2)  Regula (EK) Nr. 882/2004 nosaka, ka dalībvalstīm ir pienākums nodrošināt regulāras oficiālās kontroles atbilstīgi 
riska pakāpei un pietiekami bieži, lai sasniegtu regulas mērķus, kuri inter alia ir novērst, likvidēt vai līdz 
pieņemamam līmenim samazināt risku cilvēkiem un dzīvniekiem. 

(3)  Regulas (EK) Nr. 882/2004 23. pantā noteikts, ka var apstiprināt konkrētas pirmsnosūtīšanas pārbaudes, kuras 
attiecībā uz dzīvnieku barību un pārtiku trešā valsts veic tieši pirms eksportēšanas uz Eiropas Savienību, lai 
pārbaudītu, vai eksportējamie produkti atbilst Savienības prasībām. 

(4)  Šādu apstiprinājumu trešai valstij var piešķirt vienīgi tad, ja Eiropas Savienības veiktā revīzijā konstatēts, ka uz 
Eiropas Savienību eksportētā dzīvnieku barība un pārtika atbilst Savienības prasībām vai tām līdzvērtīgām 
prasībām un ka kontroles, kas trešā valstī veiktas pirms nosūtīšanas, uzskatāmas par pietiekami iedarbīgām un 
efektīvām, lai ar tām aizstātu ES tiesību aktos paredzētās dokumentu, identitātes un fiziskās pārbaudes vai 
samazinātu to apjomu. 

(5)  Amerikas Savienotās Valstis (turpmāk “ASV”) 2005. gada aprīlī iesniedza Komisijai pieteikumu, kurā lūdza 
apstiprināt pirmsnosūtīšanas pārbaudes, ko attiecībā uz aflatoksīna piesārņojumu eksportam uz Savienību 
paredzētos zemesriekstos veic ASV kompetentās iestādes. 

(6)  Ar Komisijas Lēmumu 2008/47/EK (3) pēc Komisijas Pārtikas un veterinārā biroja (PVB) veiktās revīzijas tika 
apstiprinātas minētās pirmsnosūtīšanas pārbaudes, kuru mērķis ir nodrošināt atbilstību Savienības tiesību aktos 
noteiktajām maksimāli pieļaujamajām aflatoksīnu koncentrācijām. 

(7)  Kanāda 2007. gada 8. oktobrī iesniedza Komisijai pieteikumu, kurā lūdza apstiprināt pirmsnosūtīšanas pārbaudes, 
ko Kanādas kompetentās iestādes veic attiecībā uz ohratoksīna A piesārņojumu eksportam uz Eiropas Savienību 
paredzētos kviešos (parastajos un cietajos) un kviešu miltos. 

(8)  Komisija ir detalizēti izvērtējusi informāciju, ko sniedza Kanādas Graudu komisija (Kanādas kompetentā iestāde, 
kuras atbildībā tiek veiktas pirmsnosūtīšanas pārbaudes), un uzskata, ka sniegtās garantijas ir pietiekamas, lai 
apmierinātu pieteikumu, kurā lūgts apstiprināt pirmsnosūtīšanas pārbaudes attiecībā uz ohratoksīna A klātbūtni 
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(1) OV L 165, 30.4.2004., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2006. gada 19. decembra Regula (EK) Nr. 1881/2006, ar ko nosaka konkrētu piesārņotāju maksimāli pieļaujamo koncentrāciju 

pārtikas produktos (OV L 364, 20.12.2006., 5. lpp.). 
(3) Komisijas 2007. gada 20. decembra Lēmums 2008/47/EK, ar ko apstiprina Amerikas Savienoto Valstu veiktās zemesriekstu un no tiem 

iegūtu produktu pirmsnosūtīšanas pārbaudes attiecībā uz aflatoksīnu klātbūtni (OV L 11, 15.1.2008., 12. lpp.). 



kviešos un konkrētos no tiem atvasinātos produktos. Tāpēc ar Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 844/2011 (1) 
tika apstiprinātas minētās pirmsnosūtīšanas pārbaudes, kuru mērķis ir nodrošināt atbilstību Savienības tiesību 
aktos noteiktajām maksimāli pieļaujamajām ohratoksīna A koncentrācijām. 

(9)  Amerikas Savienotās Valstis 2012. gada 21. novembrī iesniedza Komisijai pieteikumu, kurā lūdza apstiprināt 
pirmsnosūtīšanas pārbaudes, ko ASV kompetentās iestādes veic attiecībā uz aflatoksīna piesārņojumu eksportam 
uz Savienību paredzētās mandelēs. 

(10)  Pēc Komisijas PVB veiktās revīzijas un ASV sniegtās papildu informācijas detalizētas izvērtēšanas Komisija 
uzskata, ka sniegtās garantijas ir pietiekamas un minētās pirmsnosūtīšanas pārbaudes apstiprināt ir pamatoti. 
Tādēļ minētās pirmsnosūtīšanas pārbaudes, kuru mērķis ir nodrošināt atbilstību Savienības tiesību aktos 
noteiktajām maksimāli pieļaujamajām aflatoksīnu koncentrācijām, ir lietderīgi apstiprināt. 

(11)  Lai vienkāršotu tiesību aktus un nodrošinātu vienotu pieeju, ir lietderīgi visus to pirmsnosūtīšanas pārbaužu 
apstiprinājumus, kuras konkrētas trešās valstis veic attiecībā uz mikotoksīnu klātbūtni pārtikā, pieņemt ar vienu 
regulu. Tādēļ Lēmums 2008/47/EK un Īstenošanas regula (ES) Nr. 844/2011 būtu jāaizstāj un minētajos aktos 
paredzētie noteikumi būtu jāapvieno šajā īstenošanas regulā. Tomēr, lai saskaņotu noteikumus attiecībā uz 
kontroļu biežumu un atjauninātu noteikumus atbilstīgi mainītajiem KN kodiem, ir veiktas dažas nelielas izmaiņas. 

(12)  Regulas (EK) Nr. 882/2004 16. panta 2. punkts paredz, ka dalībvalstīm ir pienākums, ņemot vērā ar dažādām 
pārtikas produktu kategorijām saistīto risku un, cita starpā, ņemot vērā attiecīgā pārtikas produkta izcelsmes 
trešās valsts kompetento iestāžu sniegtās garantijas, koriģēt importa fizisko pārbaužu veikšanas biežumu. Sistemā
tiskās pirmsnosūtīšanas pārbaudes, par kuru veikšanu atbilstīgi Savienības apstiprinājumam un saskaņā ar Regulas 
(EK) Nr. 882/2004 23. pantu ir atbildīga trešās valsts kompetentā iestāde, nodrošina apmierinoša līmeņa 
garantijas attiecībā uz piesārņojumu ar mikotoksīniem, tāpēc dalībvalstis var samazināt šīm precēm veikto fizisko 
pārbaužu biežumu. 

(13)  Kontroles ar tik zemu biežumu, kā noteikts šīs regulas pielikumā, būtu jāveic dalībvalstīm, kuras importē daudz 
attiecīgo pārtikas produktu sūtījumu. Dalībvalstīm, kuras importē tikai nedaudzus attiecīgo pārtikas produktu 
sūtījumus, zema biežuma kontroles būtu jānodrošina, neievērojot noteikto procentuālo attiecību, jo tas nav 
iespējams. 

(14)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Pirmsnosūtīšanas pārbaužu apstiprināšana 

1. Tiek apstiprinātas pirmsnosūtīšanas pārbaudes, ko pirms eksportēšanas uz Savienību Kanādas Graudu komisija kā 
kompetentā iestāde veic attiecībā uz ohratoksīna A klātbūtni kviešos un kviešu miltos, kas minēti I pielikumā un ražoti 
Kanādas teritorijā. 

2. Tiek apstiprinātas šādas pirmsnosūtīšanas pārbaudes, ko pirms eksporta uz Savienību veic Amerikas Savienoto 
Valstu Lauksaimniecības departaments (USDA), kurš ir kompetentā iestāde: 

a)  pirmsnosūtīšanas pārbaudes attiecībā uz aflatoksīniem zemesriekstos, kas minēti I pielikumā un ražoti ASV teritorijā; 

b)  pirmsnosūtīšanas pārbaudes attiecībā uz aflatoksīniem mandelēs, kas minētas I pielikumā un ražotas ASV teritorijā. 
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(1) Komisijas 2011. gada 23. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 844/2011, ar ko apstiprina pirmsnosūtīšanas pārbaudes, ko kviešiem un 
kviešu miltiem attiecībā uz ohratoksīna A klātbūtni veic Kanāda (OV L 218, 24.8.2011., 4. lpp.). 



2. pants 

Pavaddokumenti un sūtījumu identifikācija 

1. Katram 1. pantā minēto produktu sūtījumam pievieno: 

a)  ziņojumu, kur iekļauti tās paraugu ņemšanas un analīzes rezultāti, kuru – saskaņā ar Komisijas Regulas (EK) 
Nr. 401/2006 (1) noteikumiem vai ievērojot līdzvērtīgas prasības – veikusi laboratorija, ko šim nolūkam apstiprinājusi 
kompetentā iestāde; 

b)  sertifikātu, kurš atbilst II pielikumā iekļautajam paraugam un kuru aizpildījis, pārbaudījis un parakstījis kompetentās 
iestādes pārstāvis; sertifikāts ir derīgs četrus mēnešus no izdošanas dienas. 

2. Katram 1. pantā minēto produktu sūtījumam ir identifikācijas kods, kas tiek norādīts 1. punktā minētajā ziņojumā 
un sertifikātā. Katru atsevišķo sūtījuma maisu vai cita veida iepakojumu, vai iepakojumu, kas vairākas atsevišķas vienības 
apvieno vienā iepakojumā, identificē ar šo pašu kodu. 

3. pants 

Sūtījumu sadalīšana 

Ja sūtījums tiek sadalīts, katrai sadalītā sūtījuma daļai līdz tās laišanai brīvā apgrozībā jābūt klāt 2. panta 1. punkta 
b) apakšpunktā paredzētā sertifikāta kopijai, ko apstiprinājusi tās dalībvalsts kompetentā iestāde, kuras teritorijā ir 
notikusi sūtījuma sadalīšana. 

4. pants 

Oficiālās kontroles 

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 882/2004 16. panta 2. punktu un 23. panta 2. punktu to fizisko pārbaužu biežumu, kuras 
1. pantā minēto produktu sūtījumiem veic dalībvalstis un kuru rezultātus noformē saskaņā ar 2. pantu, samazina līdz 
maksimālajam procentuālajam skaitam no uzrādīto sūtījumu skaita, kā noteikts I pielikumā. 

5. pants 

Atcelšana 

Ar šo atceļ Lēmumu 2008/47/EK un Īstenošanas regulu (ES) Nr. 844/2011. 

Atsauces uz atcelto lēmumu un īstenošanas regulu uzskata par atsaucēm uz šo regulu. 

6. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 
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(1) Komisijas 2006. gada 23. februāra Regula (EK) Nr. 401/2006, ar ko nosaka paraugu ņemšanas un analīzes metodes mikotoksīnu līmeņu 
oficiālai kontrolei pārtikas produktos (OV L 70, 9.3.2006., 12. lpp.). 



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2015. gada 19. jūnijā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER   

I PIELIKUMS 

Regulas 1. pantā minētie produkti un 4. pantā minēto fizisko pārbaužu biežums: 

Pārtikas produkts KN kods Taric apak
šiedaļa Izcelsmes valsts Mikotoksīns 

Importa fizisko 
pārbaužu 

biežums (%) 

—  Kvieši —  1001  Kanāda Ohratoksīns A < 1 

—  Kviešu milti —  1101 00 

—  Zemesrieksti, nelobīti —  1202 41 00  Amerikas Sa
vienotās Val

stis 

Aflatoksīni < 1 

—  Zemesrieksti, lobīti —  1202 42 00 

—  Zemesrieksti, citādi sagatavoti 
vai konservēti 

—  2008 11 91; 
2008 11 96; 
2008 11 98 

—  Mandeles, nelobītas —  0802 11  Amerikas Sa
vienotās Val

stis 

Aflatoksīni < 1 

—  Mandeles, lobītas —  0802 12   
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II PIELIKUMS 
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2015/950 

(2015. gada 19. jūnijs), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), 

ņemot vērā Komisijas 2011. gada 7. jūnija Īstenošanas regulu (ES) Nr. 543/2011, ar ko nosaka sīki izstrādātus 
noteikumus Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un 
dārzeņu nozari (2), un jo īpaši tās 136. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1)  Īstenošanas regulā (ES) Nr. 543/2011, piemērojot Urugvajas kārtas daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumu, 
paredzēti kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta importa vērtības minētās regulas XVI pielikuma A daļā 
norādītajiem produktiem no trešām valstīm un laika periodiem. 

(2)  Standarta importa vērtību aprēķina katru darbdienu saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. panta 
1. punktu, ņemot vērā mainīgos dienas datus. Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs 
regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2015. gada 19. jūnijā 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 
Jerzy PLEWA  
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(1) OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp. 
(2) OV L 157, 15.6.2011., 1. lpp. 



PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta importa vērtība 

0702 00 00 MA  141,5 

MK  69,6 

TR  82,4 

ZZ  97,8 

0707 00 05 AL  13,4 

MK  36,2 

TR  121,6 

ZZ  57,1 

0709 93 10 TR  115,9 

ZZ  115,9 

0805 50 10 AR  123,8 

BO  147,7 

BR  107,1 

ZA  159,2 

ZZ  134,5 

0808 10 80 AR  132,6 

BR  101,5 

CL  135,7 

NZ  160,0 

US  148,9 

ZA  129,3 

ZZ  134,7 

0809 10 00 TR  245,9 

ZZ  245,9 

0809 29 00 TR  331,8 

ZZ  331,8 

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas 2012. gada 27. novembra Regulā (ES) Nr. 1106/2012, ar ko attiecībā uz valstu un te
ritoriju nomenklatūras atjaunināšanu īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 471/2009 par Kopienas statistiku attie
cībā uz ārējo tirdzniecību ar ārpuskopienas valstīm (OV L 328, 28.11.2012., 7. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē “cita izcelsme”.  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2015/951 

(2015. gada 19. jūnijs), 

ar ko paredz piešķīruma koeficientu, kas piemērojams daudzumiem, kuri norādīti no 2015. gada 1. 
līdz 7. jūnijam iesniegtajos importa licenču pieteikumos, un ar ko nosaka daudzumus, kuri 
jāpieskaita apjomam, kas paredzēts apakšperiodam no 2015. gada 1. oktobra līdz 31. decembrim, 

saskaņā ar tarifa kvotām, kuras mājputnu gaļas nozarē atvērtas ar Regulu (EK) Nr. 533/2007 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), un jo īpaši tās 188. pantu, 

tā kā: 

(1)  Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 533/2007 (2) ir atvērtas ikgadējās tarifa kvotas mājputnu gaļas nozares produktu 
importēšanai. 

(2)  Daudzumi, kuri norādīti importa licenču pieteikumos, kas no 2015. gada 1. līdz 7. jūnijam iesniegti par 
apakšperiodu no 2015. gada 1. jūlija līdz 30. septembrim, attiecībā uz dažām kvotām pārsniedz pieejamos 
daudzumus. Tāpēc būtu jānosaka, par kādu apjomu importa licences var izdot, nosakot piešķīruma koeficientu, 
kas piemērojams pieprasītajiem daudzumiem un ir aprēķināts saskaņā ar Komisijas Regulas (EK) 
Nr. 1301/2006 (3) 7. panta 2. punktu. 

(3)  Daudzumi, kuri norādīti importa licenču pieteikumos, kas no 2015. gada 1. līdz 7. jūnijam iesniegti par 
apakšperiodu no 2015. gada 1. jūlija līdz 30. septembrim, attiecībā uz dažām kvotām ir mazāki par pieejamajiem 
daudzumiem. Tāpēc būtu jānosaka, par kādu apjomu netika iesniegti pieteikumi, un šis apjoms jāpieskaita 
daudzumiem, kas noteikti nākamajam kvotas apakšperiodam. 

(4)  Lai nodrošinātu pasākuma efektīvu pārvaldību, šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

1. Daudzumiem, kuri norādīti importa licenču pieteikumos, kas saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 533/2007 iesniegti par 
apakšperiodu no 2015. gada 1. jūlija līdz 30. septembrim, piemēro šīs regulas pielikumā norādīto piešķīruma 
koeficientu. 

2. Daudzumi, par kuriem nav iesniegti importa licenču pieteikumi saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 533/2007 un kuri 
jāpieskaita apakšperiodam no 2015. gada 1. oktobra līdz 31. decembrim, ir norādīti šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 
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(1) OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp. 
(2) Komisijas 2007. gada 14. maija Regula (EK) Nr. 533/2007 par tarifu kvotas atvēršanu un pārvaldīšanu mājputnu gaļas nozarē (OV L 125, 

15.5.2007., 9. lpp.). 
(3) Komisijas 2006. gada 31. augusta Regula (EK) Nr. 1301/2006, ar ko nosaka kopīgus noteikumus lauksaimniecības produktu importa 

tarifu kvotu administrēšanai, izmantojot ievešanas atļauju sistēmu (OV L 238, 1.9.2006., 13. lpp.). 



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2015. gada 19. jūnijā 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 
Jerzy PLEWA  
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PIELIKUMS 

Kārtas numurs 

Piešķīruma koeficients – pieteikumi, kas iesniegti 
par apakšperiodu no 2015. gada 1. jūlija 

līdz 30. septembrim 
(%) 

Nepieprasītie daudzumi, kuri jāpieskaita apjomam, 
kas pieejams par apakšperiodu no 2015. gada 

1. oktobra līdz 31. decembrim 
(kg) 

09.4067 1,823607 — 

09.4068 1,838235 — 

09.4069 0,241254 — 

09.4070 — 445 250   
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2015/952 

(2015. gada 19. jūnijs), 

ar ko paredz piešķīruma koeficientu, kas piemērojams daudzumiem, kuri norādīti no 2015. gada 
1. līdz 7. jūnijam iesniegtajos importa licenču pieteikumos, un ar ko nosaka daudzumus, kuri 
jāpieskaita apjomam, kas paredzēts apakšperiodam no 2015. gada 1. oktobra līdz 31. decembrim, 

saskaņā ar tarifa kvotām, kuras mājputnu gaļas nozarē atvērtas ar Regulu (EK) Nr. 1385/2007 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), un jo īpaši tās 188. pantu, 

tā kā: 

(1)  Ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1385/2007 (2) ir atvērtas ikgadējas tarifa kvotas mājputnu gaļas nozares produktu 
importam. 

(2)  Daudzumi, kuri norādīti importa licenču pieteikumos, kas laikā no 2015. gada 1. līdz 7. jūnijam attiecībā uz 
dažām kvotām iesniegti par apakšperiodu no 2015. gada 1. jūlija līdz 30. septembrim, ir lielāki par pieejamajiem 
daudzumiem. Tāpēc būtu jānosaka, par kādu apjomu importa licences var izdot, nosakot piešķīruma koeficientu, 
kas piemērojams pieprasītajiem daudzumiem un ir aprēķināts saskaņā ar Komisijas Regulas (EK) 
Nr. 1301/2006 (3) 7. panta 2. punktu. 

(3)  Daudzumi, kas norādīti importa licenču pieteikumos, kuri no 2015. gada 1. līdz 7. jūnijam iesniegti par 
apakšperiodu no 2015. gada 1. jūlija līdz 30. septembrim, attiecībā uz dažām kvotām ir mazāki par pieejamajiem 
daudzumiem. Tāpēc ir jānosaka, par kādu apjomu netika iesniegti pieteikumi, un šis apjoms jāpieskaita 
daudzumiem, kas noteikti nākamajam kvotas apakšperiodam. 

(4)  Lai nodrošinātu pasākuma efektīvu pārvaldību, šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

1. Daudzumiem, kuri norādīti importa licenču pieteikumos, kas saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1385/2007 iesniegti par 
apakšperiodu no 2015. gada 1. jūlija līdz 30. septembrim, piemēro šīs regulas pielikumā norādīto piešķīruma 
koeficientu. 

2. Daudzumi, par kuriem nav iesniegti importa licenču pieteikumi saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1385/2007 un kuri 
jāpieskaita apakšperiodam no 2015. gada 1. oktobra līdz 31. decembrim, ir norādīti šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 
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(1) OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp. 
(2) Komisijas 2007. gada 26. novembra Regula (EK) Nr. 1385/2007, ar ko nosaka kārtību, kā piemērot Padomes Regulu (EK) Nr. 774/94, 

kad atver un pārvalda noteiktas Kopienas muitas tarifa kvotas mājputnu gaļas nozarē (OV L 309, 27.11.2007., 47. lpp.): 
(3) Komisijas 2006. gada 31. augusta Regula (EK) Nr. 1301/2006, ar ko nosaka kopīgus noteikumus lauksaimniecības produktu importa 

tarifu kvotu administrēšanai, izmantojot ievešanas atļauju sistēmu (OV L 238, 1.9.2006., 13. lpp.). 



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2015. gada 19. jūnijā 

Komisijas 

un tās priekšsēdētājs vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 
Jerzy PLEWA  
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PIELIKUMS 

Kārtas numurs 

Piešķīruma koeficients – pieteikumi, kas iesniegti 
par apakšperiodu no 2015. gada 1. jūlija 

līdz 30. septembrim 
(%) 

Nepieprasītie daudzumi, kuri jāpieskaita apjomam, 
kas pieejams par apakšperiodu no 2015. gada 

1. oktobra līdz 31. decembrim 
(kg) 

09.4410 0,19459 — 

09.4411 0,199125 — 

09.4412 0,204709 — 

09.4420 0,222125 — 

09.4421 — 525 000 

09.4422 0,223267 —   
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2015/953 

(2015. gada 19. jūnijs), 

ar ko paredz piešķīruma koeficientu, kas piemērojams daudzumiem, kuri norādīti no 2015. gada 
1. līdz 7. jūnijam iesniegtajos importa tiesību pieteikumos, saskaņā ar tarifa kvotām, kuras attiecībā 

uz Ukrainas izcelsmes mājputnu gaļu atvērtas ar Īstenošanas regulu (ES) Nr. 413/2014 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), un jo īpaši tās 188. panta 1. un 3. punktu, 

tā kā: 

(1)  Ar Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 413/2014 (2) ir atvērtas ikgadējas tarifu kvotas Ukrainas izcelsmes 
mājputnu gaļas nozares produktu importēšanai. 

(2)  Daudzumi, kuri norādīti importa tiesību pieteikumos, kas no 2015. gada 1. līdz 7. jūnijam iesniegti par 
apakšperiodu no 2015. gada 1. jūlija līdz 30. septembrim, attiecībā uz tarifa kvotu ar kārtas numuru 09.4273 ir 
lielāki par pieejamajiem daudzumiem. Tāpēc ir jānosaka, par kādu apjomu importa tiesības var piešķirt, nosakot 
piešķīruma koeficientu, kas piemērojams pieprasītajiem daudzumiem un ir aprēķināts saskaņā ar Komisijas 
Regulas (EK) Nr. 1301/2006 (3) 6. panta 3. punktu kopā ar minētās regulas 7. panta 2. punktu. 

(3)  Lai nodrošinātu pasākuma efektīvu pārvaldību, šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Daudzumiem, kas norādīti importa tiesību pieteikumos, kuri saskaņā ar Īstenošanas regulu (ES) Nr. 413/2014 iesniegti 
par apakšperiodu no 2015. gada 1. jūlija līdz 30. septembrim, piemēro šīs regulas pielikumā norādīto piešķīruma 
koeficientu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2015. gada 19. jūnijā 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 
Jerzy PLEWA  
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(1) OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp. 
(2) Komisijas 2014. gada 23. aprīļa Īstenošanas regula (ES) Nr. 413/2014, ar ko atver Savienības importa tarifu kvotas Ukrainas izcelsmes 

putnu gaļai un paredz šo kvotu pārvaldību (OV L 121, 24.4.2014., 37. lpp.). 
(3) Komisijas 2006. gada 31. augusta Regula (EK) Nr. 1301/2006, ar ko nosaka kopīgus noteikumus lauksaimniecības produktu importa 

tarifu kvotu administrēšanai, izmantojot ievešanas atļauju sistēmu (OV L 238, 1.9.2006., 13. lpp.). 



PIELIKUMS 

Kārtas numurs 
Piešķīruma koeficients – pieteikumi, kas iesniegti par apakšperiodu no 2015. gada 1. jūlija līdz 30. sep

tembrim 
(%) 

09.4273 2,692219 

09.4274 —   
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LĒMUMI 

PADOMES LĒMUMS (ES) 2015/954 

(2015. gada 16. jūnijs), 

ar kuru Jeppe Tranholm-Mikkelsen kungam dod atļauju piekļūt informācijai, kas ir klasificēta līdz 
līmenim TRÈS SECRET UE/EU TOP SECRET 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Padomes Lēmumu 2013/488/ES (2013. gada 23. septembris) par drošības noteikumiem ES klasificētas 
informācijas aizsardzībai (1) un jo īpaši tā I pielikuma 18. punkta a) apakšpunktu, 

ņemot vērā Padomes Lēmumu 2013/811/ES (2013. gada 17. decembris), ar ko attiecībā uz Padomes Ģenerālsekretariātu 
nosaka iecēlējinstitūciju un līgumslēdzējinstitūciju, kas ir pilnvarota noslēgt darba līgumus, un atceļ Lēmumu 
2011/444/ES (2), 

ņemot vērā Padomes Lēmumu (ES) 2015/654 (2015. gada 21. aprīlis), ar ko uz laikposmu no 2015. gada 1. jūlija 
līdz 2020. gada 30. jūnijam (3) ieceļ Eiropas Savienības Padomes ģenerālsekretāru, 

tā kā: 

(1)  Dānijas kompetentā valsts drošības iestāde sniedza pozitīvu atzinumu 2015. gada 26. martā attiecībā uz Jeppe 
TRANHOLM-MIKKELSEN kunga piekļuvi informācijai, kas klasificēta līdz līmenim TRÈS SECRET UE/EU TOP SECRET. 

(2)  Ņemot vērā viņa amatu un dienesta pienākumus, Jeppe TRANHOLM-MIKKELSEN kungam ir jādod atļauja piekļūt 
Padomes un Eiropadomes glabātai informācijai, kas klasificēta līdz līmenim TRÈS SECRET UE/EU TOP SECRET, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

1. Jeppe TRANHOLM-MIKKELSEN kungam viņa amata nolūkos ar šo tiek dota atļauja piekļūt Padomes un Eiropadomes 
glabātai informācijai, kas klasificēta līdz līmenim TRÈS SECRET UE/EU TOP SECRET. 

2. Panta 1. punktā minētā atļauja ir spēkā tā amata ieņemšanas laikā, attiecībā uz kuru šī atļauja dota, un tas 
nepārsniedz piecus gadus, sākot no šā lēmuma spēkā stāšanās dienas. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 1. jūlijā. 

3. pants 

Šis lēmums ir adresēts Jeppe TRANHOLM-MIKKELSEN kungam. 

Luksemburgā, 2015. gada 16. jūnijā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
J. DŪKLAVS  
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(1) OV L 274, 15.10.2013., 1. lpp. 
(2) OV L 355, 31.12.2013., 91. lpp. 
(3) OV L 107, 25.4.2015., 74. lpp. 



POLITIKAS UN DROŠĪBAS KOMITEJAS LĒMUMS (KĀDP) 2015/955 

(2015. gada 16. jūnijs) 

par ES misijas komandiera iecelšanu Eiropas Savienības militārajai misijai, lai palīdzētu Mali 
bruņoto spēku apmācībā (EUTM Mali), un ar ko atceļ Lēmumu EUTM MALI/3/2014 (EUTM 

MALI/2/2015) 

POLITIKAS UN DROŠĪBAS KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 38. panta trešo daļu, 

ņemot vērā Padomes Lēmumu 2013/34/KĀDP (2013. gada 17. janvāris) par Eiropas Savienības militāro misiju, lai 
palīdzētu Mali bruņoto spēku apmācībā (EUTM Mali) (1), un jo īpaši tā 5. pantu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Lēmuma 2013/34/KĀDP 5. panta 1. punktu Padome pilnvaroja Politikas un drošības komiteju (PDK) 
saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 38. pantu pieņemt attiecīgus lēmumus par EUTM Mali politisko 
kontroli un stratēģisko vadību, tostarp pieņemt lēmumus par nākamo ES misijas komandieru iecelšanu amatā. 

(2)  PDK 2014. gada 9. oktobrī pieņēma Lēmumu EUTM MALI/3/2014 (2), ar ko par ES misijas EUTM Mali 
komandieri tika iecelts brigādes ģenerālis Alfonso GARCÍA-VAQUERO PRADAL. 

(3)  Vācija 2015. gada 17. martā ieteica par jauno ES misijas EUTM Mali komandieri iecelt brigādes ģenerāli Franz 
Xaver PFRENGLE, kurš aizstātu brigādes ģenerāli Alfonso GARCÍA-VAQUERO PRADAL. 

(4)  ES Militārā komiteja ir atbalstījusi minēto ieteikumu. 

(5)  Tāpēc Lēmums EUTM MALI/3/2014 būtu jāatceļ. 

(6)  Saskaņā ar 5. pantu Protokolā (Nr. 22) par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un 
Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija nepiedalās ar aizsardzību saistītu Savienības lēmumu un rīcību 
izstrādē un īstenošanā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo brigādes ģenerālis Franz Xaver PFRENGLE no 2015. gada 28. jūlija tiek iecelts par ES misijas komandieri Eiropas 
Savienības militārajā misijai, lai palīdzētu Mali bruņoto spēku apmācībā (EUTM MALI). 

2. pants 

Ar šo tiek atcelts Lēmums EUTM MALI/3/2014. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 28. jūlijā. 

Briselē, 2015. gada 16. jūnijā 

Politikas un drošības komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
W. STEVENS  
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POLITIKAS UN DROŠĪBAS KOMITEJAS LĒMUMS (KĀDP) 2015/956 

(2015. gada 17. jūnijs), 

ar ko izveido Ieguldītāju komiteju Eiropas Savienības padomdevējai misijai civilās drošības sektora 
reformai Ukrainā (EUAM Ukraine) (EUAM Ukraine/1/2015) 

POLITIKAS UN DROŠĪBAS KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 38. panta trešo daļu, 

ņemot vērā Padomes Lēmumu 2014/486/KĀDP (2014. gada 22. jūlijs) par Eiropas Savienības padomdevēju misiju 
civilās drošības sektora reformai Ukrainā (EUAM Ukraine) (1) un jo īpaši tā 10. pantu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Lēmuma 2014/486/KĀDP 10. panta 3. punktu Padome pilnvaroja Politikas un drošības 
komiteju (PDK) pieņemt attiecīgus lēmumus par Ieguldītāju komitejas (“IK”) Eiropas Savienības padomdevējai 
misijai civilās drošības sektora reformai Ukrainā (EUAM Ukraine) izveidi. 

(2)  Eiropadomes 2001. gada 15. un 16. jūnija Gēteborgas sanāksmes secinājumos ir noteikti pamatprincipi un 
kārtība trešo valstu ieguldījumiem policijas misijās. Padome 2002. gada 10. decembrī apstiprināja dokumentu 
“Apspriedes un nosacījumi ārpus ES esošo valstu ieguldījumam ES krīžu civilas pārvarēšanas operācijās”, ar ko vēl 
vairāk tiek pilnveidota kārtība trešo valstu dalībai krīžu civilas pārvarēšanas operācijās, tostarp attiecībā uz IK 
izveidi. 

(3)  IK vajadzētu būt forumam, kurā visas ar EUAM Ukraine pārvaldību saistītās problēmas apspriež ar trešām valstīm, 
kas sniedz ieguldījumu. PDK, kas īsteno EUAM Ukraine politisko kontroli un stratēģisko vadību, būtu jāņem vērā 
IK paustie viedokļi, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Izveide un pilnvaras 

1. Ar šo tiek izveidota Ieguldītāju komiteja (“IK”) Eiropas Savienības padomdevējai misijai civilās drošības sektora 
reformai Ukrainā (EUAM Ukraine). 

2. IK pilnvaras ir noteiktas dokumentā “Apspriedes un nosacījumi ārpus ES esošo valstu ieguldījumam ES krīžu civilas 
pārvarēšanas operācijās”. 

2. pants 

Sastāvs 

1. IK sastāvā ir šādi locekļi: 

—  visu dalībvalstu pārstāvji un 

—  to trešo valstu pārstāvji, kuras piedalās misijā un sniedz ieguldījumu. 

2. Ieguldītāju komitejas sanāksmēs var piedalīties arī Eiropas Komisijas pārstāvis. 

3. pants 

Misijas vadītāja sniegta informācija 

IK regulāri saņem informāciju no misijas vadītāja. 
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4. pants 

Priekšsēdētājs 

IK vada Savienības Augstais pārstāvis ārlietās un drošības politikas jautājumos vai viņa pārstāvis. 

5. pants 

Sanāksmes 

1. IK sanāksmes regulāri sasauc tās priekšsēdētājs. Ja to prasa apstākļi, pēc priekšsēdētāja iniciatīvas vai kāda locekļa 
pieprasījuma var sasaukt ārkārtas sanāksmes. 

2. Priekšsēdētājs iepriekš izsūta sanāksmes pagaidu darba kārtību un ar sanāksmi saistītos dokumentus. Priekšsēdētājs 
ir atbildīgs par to, lai informācija par IK diskusiju iznākumu tiktu nosūtīta PDK. 

6. pants 

Konfidencialitāte 

1. Saskaņā ar Padomes Lēmumu 2013/488/ES (1) uz IK sanāksmēm un darbu attiecas drošības noteikumi, kas 
paredzēti minētajā lēmumā. Konkrētāk, IK pārstāvjiem ir attiecīgas drošības pielaides. 

2. Ja vien IK vienprātīgi nepieņem citu lēmumu, uz IK apspriedēm attiecas dienesta noslēpuma pienākums. 

7. pants 

Stāšanās spēkā 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2015. gada 17. jūnijā 

Politikas un drošības komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
W. STEVENS  
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POLITIKAS UN DROŠĪBAS KOMITEJAS LĒMUMS (KĀDP) 2015/957 

(2015. gada 17. jūnijs), 

ar ko pieņem trešo valstu ieguldījumus Eiropas Savienības padomdevējā misijā civilās drošības 
sektora reformai Ukrainā (EUAM Ukraine) (EUAM Ukraine/2/2015) 

POLITIKAS UN DROŠĪBAS KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 38. panta trešo daļu, 

ņemot vērā Padomes Lēmumu 2014/486/KĀDP (2014. gada 22. jūlijs) par Eiropas Savienības padomdevēju misiju 
civilās drošības sektora reformai Ukrainā (EUAM Ukraine) (1) un jo īpaši tā 10. pantu, 

tā kā: 

(1)  Ievērojot Lēmuma 2014/486/KĀDP 10. panta 3. punktu, Padome ir pilnvarojusi Politikas un drošības komiteju 
(PDK) pieņemt attiecīgus lēmumus par trešo valstu ieguldījumu Eiropas Savienības padomdevējā misijā civilās 
drošības sektora reformai Ukrainā (EUAM Ukraine) pieņemšanu. 

(2)  Civilais operāciju komandieris PDK ieteica pieņemt Kanādas un Norvēģijas Karalistes piedāvātos ieguldījumus 
EUAM Ukraine un šos ieguldījumus uzskatīt par būtiskiem. 

(3)  Kanāda un Norvēģijas Karaliste būtu jāatbrīvo no finanšu ieguldījumiem EUAM Ukraine budžetā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Trešo valstu ieguldījumi 

1. Kanādas un Norvēģijas Karalistes ieguldījumi Eiropas Savienības padomdevējā misijā civilās drošības sektora 
reformai Ukrainā (EUAM Ukraine) tiek pieņemti, un tos uzskata par būtiskiem. 

2. Kanāda un Norvēģijas Karaliste tiek atbrīvotas no finanšu ieguldījumiem EUAM Ukraine budžetā. 

2. pants 

Stāšanās spēkā 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2015. gada 17. jūnijā 

Politikas un drošības komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
W. STEVENS  
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POLITIKAS UN DROŠĪBAS KOMITEJAS LĒMUMS (KĀDP) 2015/958 

(2015. gada 17. jūnijs), 

ar ko ieceļ ES spēku komandieri Eiropas Savienības militārajai operācijai Vidusjūras reģiona 
centrālās daļas dienvidos (EUNAVFOR MED) (EUNAVFOR MED/1/2015) 

POLITIKAS UN DROŠĪBAS KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 38. pantu, 

ņemot vērā Padomes Lēmumu (KĀDP) 2015/778 (2015. gada 18. maijs) par Eiropas Savienības militāro operāciju 
Vidusjūras reģiona centrālās daļas dienvidos (EUNAVFOR MED) (1) un jo īpaši tā 6. pantu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Lēmuma (KĀDP) 2015/778 6. panta 1. punktu Padome pilnvaroja Politikas un drošības komiteju 
pieņemt lēmumus par ES spēku komandiera iecelšanu EUNAVFOR MED vajadzībām. 

(2)  ES operācijas komandieris ir ieteicis kā ES spēku komandieri EUNAVFOR MED vajadzībām iecelt kontradmirāli 
Andrea GUEGLIO. 

(3)  ES Militārā komiteja atbalsta minēto ieteikumu. 

(4)  Saskaņā ar 5. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un 
Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija nepiedalās ar aizsardzību saistītu Savienības lēmumu un rīcību 
izstrādē un īstenošanā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo kontradmirālis Andrea GUEGLIO tiek iecelts par ES spēku komandieri Eiropas Savienības militārajai operācijai 
Vidusjūras reģiona centrālās daļas dienvidos (EUNAVFOR MED). 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2015. gada 17. jūnijā 

Politikas un drošības komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
W. STEVENS  
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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2015/959 

(2015. gada 19. jūnijs), 

ar ko groza Lēmumu 2014/386/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, reaģējot uz Krimas un 
Sevastopoles nelikumīgo aneksiju 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 29. pantu, 

tā kā: 

(1)  2014. gada 23. jūnijā Padome pieņēma Lēmumu 2014/386/KĀDP (1). 

(2)  Eiropadome 2015. gada 19. martā secināja, ka neatzīst Krievijas Federācijas veikto Krimas un Sevastopoles 
nelikumīgo aneksiju un joprojām to nosoda, un tā saglabās apņemšanos pilnībā īstenot savu neatzīšanas politiku. 

(3)  Pamatojoties uz Lēmuma 2014/386/KĀDP pārskatīšanu, ierobežojošie pasākumi būtu jāatjaunina līdz 2016. gada 
23. jūnijam. 

(4)  Tāpēc Lēmums 2014/386/KĀDP būtu attiecīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmuma 2014/386/KĀDP 5. panta otrā daļa tiek aizstāta ar šādu: 

“Šo lēmumu piemēro līdz 2016. gada 23. jūnijam.” 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Luksemburgā, 2015. gada 19. jūnijā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
J. REIRS  
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